<Z>318. OLD</Z>

<P>  Old, -on, -rol, -ru, -ra, -i [BC1: Uyto BC4: Yytó BC5: Vito BC6: Old vel Ujto
BC8: Old oder Ujtó SchQ1: Old alias Ojtó SchQ2: Ojtó SchQ3–9, K8, 9: ~

K12, P: Óld Hnt, Bt, MoFnT2: ~]. – T: 1394 ha/2423 kh. – L: 602.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság kezdetén még két külön települést alkotott Old és Újtó. Újtó
a hódoltság végéig lakott magyar falu volt. Lakossága később, a 18. sz. folyamán

Old-ra települt át, és ettől kezdve a falu két néven szerepelt. Még a múlt század

közepén is használták az Old falunév mellett az Újtó nevet. A század végétől már

csak az Old név volt használatos. A 18. században a lakosság református magyar;

a múlt század elejétől katolikus magyarok is megtelepültek itt. A múlt század köze-</A-1><-P> @@1@<S934>

<-P><A-1>pétől néhány német anyanyelvűt is összeírtak, a század végén pedig horvát nyelvűek

jelentek meg. 1930-ban 412 magyar, 3 német és 1 egyéb anyanyelvű lakosa volt a

falunak. 1970-ben a falu lakóinak száma 495 volt; a hozzá tartozó külterületi lakott

helyekkel együtt 565 magyar, 34 német és 2 délszláv élt Oldon. – P. szerint “A régibb

időben, amikor a helység a Drávához közelebb feküdt, a most is Ujtónak nevezett he-

lyen, neve volt Ujtó vagy Ojtó, ez utóbbit bizonyítja a Helység használatában levő régi

pecsét nyomán olvasható ezen felirat: Oytó”. Az egyház 1753. évi anyakönyvére hi-

vatkozik, majd ezt írja: “A helység tehát három ízben költözködött, míg mostani

helyén megtelepedett”. – A mai néphagyomány is úgy tudja, hogy a falu először az

Újtó nevű dűlőben, majd később a Faluhely nevű dűlőben volt. Újtóról állítólag a

harangot is magukkal hozták. – Fcs. A falu lakóit a környékbeliek “oldi rácok”-nak

csúfolják. Ugyancsak Fcs.: “Oldi kémény tetején libát kőtt a gólya”. (Berze Nagy

2:594.)</A-1></P>

<P>  Old [1406 Old: ZsigmOkl. 2/1:585]. Puszta szn.-ből keletkezett magyar név-

adással; vö. 1292: Ood szn. (ÁÚO. 10:83). Az alapjául szolgáló szn. a m. ó ‘régi,

öreg’ mn.-nek lehet a származéka. (FNESZ. 481.)</P>

<P>  1. Old [Kossuth Lajos u] U. A falu egyetlen utcája volt. Népi neve a község

nevével azonos. 2. Cigántelep [Dankó u] Fr. Cigányok lakják. 3. Tanácsház É.

A tanácsi kirendeltség épülete. 4. Iskola: Klubház É. Régebben iskola volt, most

ifjúsági klub. 5. Református templom 6. Hősök szobra Szo. Első világháborús

emlékmű. 7. Pásztorház É. A községi pásztor lakóháza volt. Elbontották.</P>

<P>  8. Tors, -ba [K8: ~, Torzs; l (mocsaras), sz K9: Törzs, Tőrzs; l, sz P: Tors
NB: Torzs]. Vizenyős berek, rét. 9. Szálka hídja [K8: Szalka, Szálka hidja, Szal-

kahidnál; mocsaras l, sz K9: Szálkahidja; l, sz K12, P: Szálka hidja NB: Szalka

hidja MoFnT2: Szálkahida] S, sz, l. P. szerint “helyesebben Szarka hidja,
Szarka nevű megyei esküdtről, ki itt töltést és hidat legelőször készített”. 10.
[K8: Sziget farka; l (mocsaras)] 11. Süllő-berök [K8: Sűllőd; l (mocsaras) K9:

Süllöd, Sűllőd; l, sz P: Süllőd MoFnT2: Süllő-berek] S, l. Az elpusztult (Árpád-

kori) Süllőd falu (Györffy 1:379) határához tartozhatott. 12. Hajmák alja [K8:

Hagymák; sz K12: ~ K16: Hagymás alja P: Hagymák allja MoFnT2: Hagymák

alja] S, sz, r. 13. Szigeti-berök [K8: Sziget berke] S, mocsaras l. 14. Sziget, -be
[K8, 9: ~; l, sz (mocsaras, vizes ágakkal) K12, 16, P: ~] S, mocsaras l. P. sze-

rint “minden felől berek köríti”. 15. Faluhej [K8, 9: Faluhely; l, sz K12, P,

NB: Faluhely] S, sz. 16. Kendörfődek: Major [K8: Kenderföldek, Kenderföld;
sz K12, P: Kenderföldek] S, sz. Itt van a tsz-major. 17. Palkó-rét S, berek, l. 18.
Föheny, -be: Föveny, -be [K8: Föveny; sz] S, akácos. 19. Dögtér. Az elhullott

állatokat temetik ide. 20. Határ, -ra: Határi-dűlő [K8: Határ, Határ dülő; l P:

Határ] S, l. P. szerint “a szomszéd Harasztii határszélben”. 21. [K8: Túlsókert,

Tulsókertek; l (mocsaras)] 22. [K8: Kertalja; sz P: Kertek allja] 23. Békás-kert:

Békás-kertök: Békás-berök [K8: Békás-kert, Békáskert, Békas P: Békáskert]

S, l, berek. Sok béka van ezen a vizenyős területen. 24. Sik és kűsőkertök [K8:

Sík; l; Sik-kert, Sikkert K9: Sik kert; l K12: Sik és külsőkertek P: Sik legelő]

S, sz. 25. [K8: Szigetke; l (mocsaras folyóággal körülvéve)] 26. Oldi-erdő [K8:

~, Óldi erdő; e K9: ~; e K12, 16: ~ P: Óldi erdő; e] S, sz. 27. Oldi-erdő alja
[P: Óldi erdő allja] S, sz. 28. Kerek-berök [K8: Kerek-berek; l (mocsaras)] S,

mocsaras l. 29. Beremendi út [K8: Beremeni út] Út. Beremend felé vezet. 30.
Delelő, -re [K8: Sziget-allya és Öreg-delelő, Sziget alja és öreg delelő] S, l, r.

31. Csikós-kut Kút. 32. Lanka-csatorna [K8: Siklósi viz csatorna MoFnT2: Lan-

ka-főcsatorna] Cs. 33. [K8: Bencze-sarka, Bencze sarok; l (mocsaras)] 34. Csa-

pás [P: ~] Út. Állatokat hajtanak rajta. 35. Dánosi-csatorna [MoFnT2: ~] Cs.

36. Legelői-fődek [K12: Legelöföldek] S, l, sz. 37. Bakics-tanya É, tanya volt,

lebontották. 38. Lankai-hid Híd. 39. Szemmártonyi út [K8: Sz. Mártoni út] Út.<-P> @@1@<S935>

<A+1>318. OLD</A+1>

#(IMAGE)

<-P>Alsószentmárton felé vezet. 40. [K8: Darócza köz; Darocza köz, Darócköz; l

(mocsaras folyóágakkal) K16: Darócaköz MoFnT2: Daróca-köz] 41. [K8: Varga-

szálása, Varga szállás; l (mocsaras)] 42. Szállási kert S, sz. 43. Vadkert [K8: ~

P: ~ hátja] S, sz. 44. [K8: Piokás-fok, Piókás fok; fok (mocsaras folyóágban)]

45. [K8: Malom erdő; l P: Malom erdő NB: Malomerdő]. P. szerint itt valami-

kor malom volt. 46. Kerület, -be [K8: ~; l (mocsaras folyóágakkal kerítve) P:

~] S, sz, r. P. szerint “berekkel egészen körített tér a legelőben”. 47. Daróca-

patak [K8: Darócza; vízfolyás] Vf. 48. Kis-epörjes S, sz. 49. Piókás, -ra [K8:

Piokás] S, l. 50. [K8: Piokás völgy P: Pióczás völgy] 51. Epörjesi-dűlő: Hosszú-

epörjes [K8: Eperjes; l (fás), r, sz K9: Eperjes; e, l, mocsár, r K12, 16, NB:

Eperjes P: Eperjes; e] S, sz. 52. Epörjes ajja [K8: Eperjes alja. Eperjes-alya;
l, r K9: Eperjes alja, Eperjes allya; l, r, sz P: Eperjes allja] S, sz. 53. Kis-gát
[K8: Kisgát P: ~]. Töltés volt, most sz. 54. [K8: Epres kert; l] 55. Torjánci út
[K8: Torjanczi út] Út. Torjánc falu felé vezetett. 56. Malom-erdői-dűlő [K8:<-P> @@1@<S936>

<-P>Kis malom erdő] S, r. 57. Bikarét [K8: ~] S, r. 58. Darócai-dűlő [K8: Darocza,

Darócza; r, mocsaras folyóág K9: Darocza; l, r, sz K12, 16, P, NB: Darócza]

S, r, mocsaras folyóág. P. szerint “másként Darovácz”. 59. Kesős, -be: Kesős-

hát [K8: Kesős; r; Kesős hát; sz; Kesős tó; r K9: Kesöshát, Kesős hát, Kesösto,

Kesősto; l, r, sz K12: Kesös K16: Keses tó P: Kesős hát NB: Kesöshát MoFnT2:

Kesős-tó] S, sz. 60. Lankai út Út. 61. Irtás, -ba [K8: ~ nyugoti, ~ keleti; r K12:

~ P: Irtások] S, sz. 62. Kesős-lapos: Kesősi-berök [K8: Kesős laposa; l K9:

Kesőslaposa; l, r, sz] S, r. 63. Poklonta, ’-ba [K8, 9: Pokonta, Pakonta; l, sz, r

K12, P: ~ NB: Pokonta] S, sz. 64. Varga-tanya É, ta, tulajdonosáról. 65. Tótok

fődje: Tót-főd [K8: Tótok földje; r K9: Totok földje; e, l, mocsár, r K12, P, Hnt,

Bt, MoFnT2: Tótokföldje] Lh., S, l. A múlt század végén alakult ki itt kisebb

majorság. 1930-ban 87 magyar és 12 német anyanyelvű lakosa volt; 1970-ben

42 fő lakta. P. ezt írja: “monda szerént valamikor Slavoniták, vagy – mint

itt mondják – Tótok birtoka”. 66. Kis-epörjes S, sz. 67. Epörjesi út [K8: Eper-

jesi ut] Út. 68. [K8: Darócza nyu.; r] 69. Kerek-tó [K8: Alsó felső közép ~; l,

r, tó K9: Kerekto, Kerek tava; l, r, sz K12, P: ~] S, sz. 70. Vizes-tó [K8: Fű-

zestó; sz, r K9: Tüzés to, Tűzes to; l, r, sz K12, NB: Füzesto P: Füzes tó] S,

l. 71. Pápa-tó [K8: ~; r K9: Pápato, Pápatava, Popatava; l, r, sz K12, 16: ~ P: ?

Papotai berek NB: Paptó] S, l, r. 72. Aranykapu: Aranykapui-rét [K16, MoFn-

T2: Aranykapu] S, r. 73. Torjánci-gát [K8: Torjánczi gát; sz P: Torjánczi gát]

Töltés. 74. Nicsingër-tanya. Tanya volt, lebontották. 75. Epörjes, -be: Epörjes-

puszta [Hnt, Bt, MoFnT2: Eperjespuszta] Lh. A múlt század harmadik harma-

dában kezdett benépesedni; lakói akkor túlnyomó részt magyarok. 1930-ban

101 magyar és 4 német anyanyelvű lakosa volt; 1970-ben lakóinak száma: 64.

76. Epörjesi-csatorna [MoFnT2: Eperjesi-csatorna] Cs. 77. [K8: Darócza kel.;
r] 78. Új-tó [K8: ~; sz K9: Ujto; l, r, sz K12, NB: Ujtó P. Uj tó] S, l, P. sze-

rint valamikor ez volt a régi falu neve és helye. 79. Torjánci-kertök [K8: Tor-

járczi kert; sz P: Torjánczi kert] S, sz. 80. [K8: Pápató alja; r] 81. [K8: Borsó

főld, Borsó-földek; sz] 82. Holt-Dráva: Drávahagyaték: Drávaszakadék. Régi fo-

lyómeder. 83. Zelen-tó S, sz. 84. [K9: Ujtoi sziget; e, l, mocsár, r NB: Sziget]

85. Lankai-híd Híd. 86. [K8: Sebes fok; fok] 87. [K8: Bozsó-kert K16: Bozsok]

88. Új-tói-babfődek [K8: Ujtói Babföld; sz K9: Bab földek; sz] S, sz. 89. Kép
[P: Kis kép, Nagy kép] S, sz, régebben tó volt. Ragos alakban nemigen használ-

ják. P. szerint ezek “álló tavak”. 90. [K9: Ujtora dülő, Ujtora dűlő; l, r, sz NB:

Ujtóra dülő] 91. Szilvási-tanya É, tanya volt, elbontották. Egykori tulajdonosá-

ról. 92. [K8: Dráva-Gátja, Dráva gátja] 93. [K8: Kép-erdő; l K9: Kép erdő; l,

mocsár, r] 94. Tőttés-ház [K12: Tötöts ház]. Vadászház volt az uradalom idején.

95. Lankapuszta Lh volt. Századunk elején jelentős cigány település alakult itt

ki. 1930-ban 6 magyar 3 német és 51 cigány anyanyelvű lakója volt. 1945 után

a települést felszámolták. 96. Polgár gödre Tó. 97. Föhenyöske Tó. 98. Slajsz
[K12: Zsilip] Zsilip. 99. Lanka, ’-ba [K8: Lánka K9, P: e, mocsár NB: ~, Kis ~

MoFnT2: ~] S, sz. 100. [K8: Ólak eleje, l (mocsaras)] 101. Gémöskút Kút. 102.
[K8: Lezsevi; e, l, mocsár, r].</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 10. K8:

Sziget farka – 11. K8, 9: Sűllőd K9: Sül-

löd P: Süllőd – 21. K8: Túlsókert, Tulsó-

kertek – 22. K8: Kertalja P: Kertek all-

ja – 25. K8: Szigetke – 30. K8: Sziget-

allya, Sziget alja – 32. K8: Siklósi víz

csatorna – 33. K8: Bencze-sarka, Ben-

cze sarok – 40. K8, 16: Darócaköz – 41.

K8: Varga-szálása, Varga szállás – 43.</A-1><-P>@@ <-P><A-1>P: Vadkert hátja – 44. K8: Piókás fok
– 45. K8, P: Malom erdő NB: Malom-

erdő – 50. K8: Piokás völgy P: Pióczás

völgy – 54. K8: Epres kert – 61. K8: Ir-

tás nyugoti, Irtás keleti – 68. K8: Daró-

cza nyu. – 69. K8: Alsó felső közép Ke-

rek-tó – 70. K8: Fűzestó K9: Tüzés to,

Tűzes to K12, P: Füzes tó – 71. NB:

Paptó – 77. K8: Darócza kel. – 80. K8:</A-1><-P></duolan 2> @@1@<S937>

<duolan 2><-P><A-1>Pápató alja – 81. K8: Borsó főld, Borsó-

földek – 84. K9: Ujtoi sziget NB: Sziget
– 86. K8: Sebes fok – 87. K8: Bozsó-

kert K16: Bozsok – 90. K9: Ujtora dülő,

Ujtora dűlő NB: Ujtóra dülő – 92. K8:

Dráva-Gátja, Dráva gátja – 93. K8:

Kép-erdő K9: Kép erdő – 100. K8: Ólak

eleje – 102. K8: Lezsevi.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Legelőfelosz-

tási terv, nem térkép K8: Budzsák; r K8:

Gromolicza Ottoka K8: Gyükés; sz K8:

Nyivicze K8: Panyove; sz K8: Proszne;
sz K8: Trnyák. (Ma Beremend határához

tartoznak!) – K16: Szakó dülő. – P:

Násfa; nádas berek P: Bozsok P: Ka-

paszkodó; egy jó magasan álló hídról P:

Kisdráva; berek P: ? Konczova P: Suj-

joska; talán mert sulymot terem P: Bo-

dó hátja; berek P: Berta foka; berek P:

Ó fok P: Hadicza; e. – Dunánt. Napló

1956. 116. sz. 4.: Liboda. – Jugoszláviá-

hoz tartozik K8: Tü-Erdö puszta, Tű Er-</A-1><-P>@@ <-P><A-1>dő, Tű erdő K9: Füerdő, Fű Erdo, e, mo-

csár P: Fü erdő; e.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K8=1854:

BiÚ 228., 631.; 1858: BiÚ 633.; 1860: BiÚ

632.; 1865: BiÚ 634.; 1866: BiÚ 228.; 1867:

BiÚ 635.; 1891: BiÚ 636.; 1892: BiÚ Le-

gelőfelosztási terv; 637.; 1894: BiÚ 638.,

1895: BiÚ. 639/1, 2.; 640/1, 2.; 641/1, 2. –
K9=1853. BmK 231. –  K12=1899. Ka-

taszteri térkép. –  K16=1926. KT5661. –
P: 1865. – NB: 1894–1904. Németh Béla:

Baranya vármegye helynevei történeti

nyelvészeti szempontból összeállítva. A

Bm. L. 235. sz. kézirata. – 1956: Dunán-

túli Napló. – Hnt: 1973. – Bt: 1977. –
MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Horváth Zsuzsanna főisk.

hallg. – Adatközlők: Ábrahám János 82,

Dömény Sándor 68, Dömény Sándorné

64, Gyenis Sándor 54, Juhász Gyula 54,

Kerécz Kálmán 71, Kerécz Kálmánné 69
é.</A-1></P></duolan 2>
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